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	Zam. publ. Nr 11/2023
............................, dnia..............................

                           Miejscowość
OFERTA

...............................................................

Nazwa i adres Wykonawcy ( firmy) tel/fax, e-mail 

dla Sieci Badawczej Łukasiewicz - Instytutu Tele- i Radiotechnicznego
03-450 Warszawa ul. Ratuszowa 11


	  Zam. publ. no 11/2023 
............................, dated..............................

                           Town
 THE OFFER
...............................................................

Name and address of Economic Operator (firm) phone/fax, e-mail 

for Łukasiewicz Research Network Tele & Radio Research Institute
Ratuszowa 11; 03-450 Warszawa


	Nawiązując do publicznego ogłoszenia o zamówieniu udzielanemu w trybie podstawowym na dostawę multispektralnych kamer.

	Referring to public notice for awarding contract by basic tendering procedure of the multi-spectral camera wavelength range.

	1. Oferujemy dostawę multispektralnych kamer
):
1 Multispektralna kamera na zakres SWIR, typ …………... za cenę netto ................ EUR
2 Multispektralna kamera CMOS 4.2 Mpx na zakres VIS+NIR, typ ………….. za cenę netto ................. EUR
tj., łącznie za cenę netto ................ EUR + 23% podatek
) VAT, tj. cenę brutto2)................. EUR (słownie:...........................................................................................................................)
zgodnie z warunkami i wymaganiami zawartymi w specyfikacji istotnych warunków zamówienia oraz szczegółowym opisem przedmiotu zamówienia (zał. nr 1) i projektem umowy (zał. nr 2).
Cena podana w ofercie zawiera wszystkie koszty związane z dostawą urządzeń do Instytutu. W cenie uwzględnione są wszystkie ewentualne opłaty i podatki, łącznie z podatkiem2) VAT. Oferowana cena jest obowiązująca w całym okresie ważności oferty i realizacji zamówienia.
	1. We offer delivery of the brand new multi-spectral camera1):
1 Multi-spectral camera for the SWIR wavelength range, type …………… for price netto ................ EUR

2 CMOS 4.2 Mpx Multi-Spectral Camera for VIS + NIR wavelength length, type …………… for price netto ................. EUR
including for the price netto ................ EUR + 23% podatek2) VAT, the price brutto2)................. EUR (saying::...........................................................................................................................)
according to conditions and demands reached in the specification of essentials terms of the contract, the project contract (attachment no. 2) and description  of  the supply (attachment no 1).
The price given in the offer includes all costs  connected with the Device delivery to Tele & Radio Research Institute. Additionally, all possible charges and taxes including VAT tax2) are taken into account. The offered price is obligatory during the whole period of the validity of the offer and contract realization.

	2. Zobowiązujemy się do wykonania zamówienia (dostawy urządzeń) w terminie 2 miesięcy od daty zawarcia umowy.
	2. We commit to execute of the contract (delivery) in 2 months from the date of reaching the contract.

	3. Na Urządzenie udzielimy gwarancji na okres …. miesięcy od daty wykonania zamówienia.
	3. We give the Device …..months warranty from the date of execution of the Contract.

	4. Warunki płatności: po wykonaniu zamówienia, przelewem, w terminie 30 dni od daty przekazania faktury Instytutowi.  
	4. Payments: after execution of the contract; wire transfer in 30 days from the date of providing a commercial invoice for Tele & Radio Research Institute.

	5. Oświadczamy, że nasza firma:
1) spełnia warunki udziału w postępowaniu,
2) nie podlega wykluczeniu z postępowania.


	5. We declare that our firm:
1) implements the conditions for participation in the proceedings,
2) are not liable to exclusion from the award procedure.

	6. Oświadczamy, że:
1) zajmujemy się produkcją/dystrybucją oraz serwisem zamówionego lub podobnego sprzętu od co najmniej 3 lat.
2) posiadamy rekomendacje swoich klientów, którym dostarczyliśmy taki lub podobny sprzęt
3) dysponujemy osobami, które będą uczestniczyć w realizacji zamówienia, posiadającymi odpowiednie kwalifikacje zawodowe, uprawnienia, doświadczenie i wykształcenie niezbędne do wykonania zamówienia.
	6. We declare that:

1) we deal produce or distribute and service identical as in the order or similar equipment at least 3 years.
2) we will enclose their customer recommendation to whom we they delivered identical as in the order or similar equipment.
3) We have people who have appropriate professional qualifications to perform the order.

	7. Stwierdzamy, że jesteśmy związani niniejszą ofertą przez okres 30 dni od terminu składania ofert. W przypadku wyboru naszej oferty, podpiszemy umowę zgodnie z załączonym projektem umowy (zał. nr 2).

	7. We state that we are obligated with the a.m. offer during the period of 30 days from the time limit for submission of offers. In case of choice of our offer will we sign the contract according to the enclosed contract project (attachment No. 2).


	8. Do niniejszej oferty dołączamy niżej podane dokumenty
), które są jej załącznikami:

zał. nr 1 - opis naszej dostawy lub oświadczenie odnoszące się do wszystkich wymagań podanych w “Szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia”; pełną specyfikację i instrukcję obsługi Urządzenia,
zał. nr 2 – podpisany projekt umowy 

(na druku przekazanym przez Zamawiającego),
zał. nr 3 - aktualny wypis/odpis z właściwego rejestru , wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert
), 
zał. nr 4 – Oświadczenie dot. RODO
). 
…….

	8. To a.m. offer we enclose documents3), which are their attachments:
the attachment no 1 – description of our supply or - declaration referring to all requirements given in the “Detailed description of the order object”; the all technical specifications with user manual of the device,
the attachment no. 2- the initialed contract project (on the form given by the Awarding Entity);
the attachment no 3 – current excerpt from relevant register issued not earlier than 6 months before the expiry of the time limits for submission of tenders4), 
the attachment no 4 - Statement concerning GDPR5).
……….


	DOKUMENT NALEŻY PODPISAĆ PODPISEM ELEKTRONICZNYM / THE DOCUMENT MUST BE SIGNED WITH AN ELECTRONIC SIGNATURE


�) Oferent może złożyć ofertę na jedną lub obie kamery.


1) The bidder can bid for one or both cameras


�) Wykonawca (firma) mający siedzibę zagranicą podaje cenę bez VAT (netto).


2) The Economic Operator (firm) who is based abroad gives the price without VAT tax (net).


�) Dokumenty składane są w formie oryginału lub kopii poświadczonej za zgodność z oryginałem przez Oferenta. Dokumenty sporządzone w języku innym niż polski lub angielski, składane są wraz z tłumaczeniem na język polski, poświadczonym przez Oferenta.	


3)Documents shall be submitted in the original or a copy certified by the Economic Operator to be a true copy of the original. Documents drafted in a language other than Polish or English shall be submitted along with their translation into the Polish language, certified by the Economic Operator.


�)Wykonawca mający siedzibę lub adres zamieszkania za granicą, zamiast ww dokumentu, składa dokument wystawiony w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzający, że nie otwarto likwidacji Oferenta ani nie ogłoszono upadłości.


4)If The Economic Operator has the seat or place of residence outside the Republic of Poland instead of a.m. document shall submit a document issued in the country, in which the Economic Operator has the seat or place of residence, confirming that neither winding up procedure was commenced nor bankruptcy declared with respect to the Economic Operator.


�) Rozporządzenie UE o Ochronie Danych Osobowych.


5) European Union General Data Protection Regulation. 






